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“E a tua estrada, e apenas tua. Outros podem percorré-la contigo, mas
ninguém a pode percorrer por ti.” - Jalaluddin Rumi (poeta Persa do

século XIID.

“7” é um nimero misterioso que, em vérias crencas religiosas, pode
representar sacralidade, sorte ou pecado; também pode simbolizar o
ciclo infinito da vida e a sempre crescente energia da Natureza. Através
da danga, poesia e musica, Candy Kuok (Macau) e Nina Dipla (Grécia),
conduzirdo o publico numa viagem a Freguesia de Nossa Senhora,
Coloane, explorardo as relagdes harmoniosas entre o ambiente e os
corpos humanos e o despertar interior.

“It’'s your road, and yours alone. Others may walk it with you, but no one
can walk it for you.” - Jalaluddin Rumi (a Persian poet from the

13™ century)

“7” is a mysterious number, which might represent sacredness, fortune or
sin in various religious beliefs; it can also symbolise the endless life cycle
and the ever-growing energy of nature. With dance, poetry and music,
Candy Kuok (Macao) and Nina Dipla (Greece) will take the audience

to a trip at Nossa Senhora Village, Coloane, explore the harmonious
relationships between the environment and hu man bodies, and

experience the internal awakening.
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Vila de Nossa Senhora,

K& Ho, Coloane

|

Interpretado em cantonense,
inglés e francés, sem legendas

Duracgédo: aproximadamente
1hora, sem intervalo

Nossa Senhora Village,
Ka Ho, Coloane

\

Performed in Cantonese,
English and French,

no surtitles

Duration: approximately
1 hour, no interval

MACAO CITY FRINGE

2R KRER/RET
Notas Biograficas
Biographical Notes

2017

O objectivo da Soda-City Experimental Workshop Arts Association é a
promocao das actividades artisticas e culturais multidimensionais, os
intercAmbios e as colaboracdes interdisciplinares, enquanto desenvolve
maneiras, espacos e estudos para a criacdo artistica. A associagao

tem criado trabalhos que expressam preocupacoes relativamente

ao desenvolvimento da paisagem urbana, esperando encorajar o

p ublico a reflectir sobre a relagdo entre a Humanidade, a Natureza e o
desenvolvimento urbano.

Nascida em Thessalonica, na Grécia, Nina Dipla juntou-se ao Folkwang
Tanz Studio (Pina Bausch) apds a sua graduag¢ao na Faculdade
Folkwang de Essen, na Alemanha. Foi colaboradora da Tanztheater
Wuppertal para a criacdo de Tannhduser e dangou em A Sagracdo da
Primavera de Pina Bausch. Colaborou com diferente s coredgrafos,
compositores e cendgrafos e desenvolveu o seu proprio estilo em
coreografia e formacdo. Desde a sua primeira visita a Asia, em 2013,
iniciou a sua colaboragdo com artistas asiaticos.

Candy Kuok, fundadora da Soda-City Experimental Workshop Arts
Association viveu em Paris, Londres e na india, recebendo formacao
que incorporava varias disciplinas e estilos de danc¢a. Foi seleccionada
p ara o intercambio de arte organizado pelo Centro Cultural de Macau,
recebendo forma¢dao em Nova lorque e Copenhaga. Recentemente,
Kuok tem criado trabalhos de danca que reforcam a sensibilizacao do
publico em relacdo a conservac¢ao da paisagem urbana e do ambiente.

The objective of Soda-City Experimental Workshop Arts Association is to
promote multidimensional artistic and cultural activities, interd isciplinary
exchanges and collaborations, while developing manners, spaces and
prospects for artistic creation. The association has been creating works
that express concerns on the development of the city landscape, in hopes
of encouraging the public to reflect on the relationship between human,
nature and urban development.

Born in Thessalonique, Greece, Nina Dipla joined Folkwang Tanz Studio
(Pina Bausch) after her graduation from the Folkwang Hochschule in
Essen, Germany. She was an assistant of the Tanztheater Wuppertal

for the piece Tannhduser and has danced in Pina Bausch’s Rite of
Spring. She has collaborated with different choreographers, composers
and scenographers, and developed her own style in choreography

and trainings. In 2013, she made her first visit in Asia and started her
collaboration with Asian artists.

A founding member of Soda-City Experimental Workshop Arts
Association, Candy Kuok had stayed and lived in Paris, London and India,
receiving trainings that incorporated various disciplines and dances.

She was selected for the art exchange organised by the Macao Cultural
Centre, receiving trainings in New York and Copenhagen respectively. In
recent years, Kuok has b een creating dance works that enhance public
awareness on the conservation of the city’s landscape/environment.
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Associacao de Reabilitacdo de Toxicodependentes de Macau
Association of Rehabilitation of Drug Abusers of Macau
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Agradecemos que desliguem os vossos telemodveis e outros aparelhos emissores de luz e som. Ndo é permitido filmar ou
fotografar o espectaculo. Muito obrigado pela vossa colaboragéo.

Please switch off all sound-making and light-emitting devices. Unauthorised photography or recording of any kind is strictly
prohibited. Thank you for your co-operation.
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Para protec¢cdo do meio ambiente, caso ndo queira guardar este programa depois do espectaculo, pedimos o favor de o
devolver a saida. Obrigado.

To be environmentally-friendly, if you do not wish to keep this house programme after the show, please return it at the exit.

BFHBHTRPHEHEREHE TH - www.macaucityfringe.gov.mo
Para obtencdo do programa em versao PDF pode fazer o download em www.macaucityfringe.gov.mo
The house programme can be downloaded at www.macaucityfringe.gov.mo
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